
Předmět věci 

Kasační opravný prostředek proti rozsudku Soudu prvního 
stupně (prvního senátu) ze dne 12. září 2007, Koipe v. OHIM 
a Aceites del Sur (La Española), kterým se mění rozhodnutí 
čtvrtého odvolacího senátu Úřadu pro harmonizaci na vnitřním 
trhu (ochranné známky a vzory) (OHIM) ze dne 11. května 
2004 (věc R 1109/2000-4) v tom smyslu, že odvolání podané 
žalobkyní u odvolacího senátu je opodstatněné, a v důsledku 
toho musí být námitce vyhověno. 

Výrok 

1) Kasační opravný prostředek se zamítá. 

2) Společnost Aceites del Sur-Coosur SA ponese vlastní náklady 
řízení a nahradí náklady řízení společnosti Koipe Corporación SL. 

3) Úřad pro harmonizaci na vnitřním trhu (ochranné známky a 
vzory) (OHIM) ponese vlastní náklady řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 22, 26.1.2008. 

Rozsudek Soudního dvora (prvního senátu) ze dne 3. září 
2009 — William Prym GmbH & Co. KG, Prym Consumer 

GmbH & Co. KG v. Komise Evropských společenství 

(Věc C-534/07 P) ( 1 ) 

(„Kasační opravný prostředek — Hospodářská soutěž — 
Kartelové dohody — Evropský trh s galanterií (jehlami) — 
Dohody o rozdělení trhu — Porušení práva na obhajobu — 
Povinnost uvést odůvodnění — Pokuta — Pokyny — Závaž­
nost protiprávního jednání — Skutečný dopad na trh — 

Provádění kartelové dohody“) 

(2009/C 256/08) 

Jednací jazyk: němčina 

Účastnice řízení 

Účastnice řízení podávající kasační opravný prostředek: William Prym 
GmbH & Co. KG, Prym Consumer GmbH & Co. KG (zástupci: 
H.-J. Niemeyer, Ch. Herrmann a M. Röhrig, Rechtsanwälte) 

Další účastnice řízení: Komise Evropských společenství (zástupci: 
F. Castillo de la Torre a K. Mojzesowicz, zmocněnci) 

Předmět věci 

Kasační opravný prostředek podaný proti rozsudku Soudu 
prvního stupně (druhého senátu) ze dne 12. září 2007, Prym 
a Prym Consumer v. Komise (T-30/05), kterým Soud stanovil 
částku pokuty uložené navrhovatelkám v článku 2 rozhodnutí 
Komise K(2004) 4221 v konečném znění ze dne 26. října 2004 
o řízení podle článku 81 Smlouvy o ES (věc COMP/F-1/38.338 
— PO/Jehly) na 27 milionů eur — Kartelová dohoda na trhu 
galanterního zboží (jehly) 

Výrok 

1) Kasační opravný prostředek se zamítá. 

2) Společnostem William Prym GmbH & Co. KG a Prym Consumer 
GmbH & Co. KG se ukládá náhrada nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 37, 9.2.2008. 

Rozsudek Soudního dvora (druhého senátu) ze dne 3. září 
2009 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce Corte 
suprema di cassazione — Itálie) — Amministrazione 
dell’Economia e delle Finanze, Agenzia delle Entrate v. 

Fallimento Olimpiclub Srl 

(Věc C-2/08) ( 1 ) 

(„DPH — Přednost práva Společenství — Ustanovení vnitros­
tátního práva zakotvující zásadu překážky věci pravomocně 

rozsouzené“) 

(2009/C 256/09) 

Jednací jazyk: italština 

Předkládající soud 

Corte suprema di cassazione 

Účastníci původního řízení 

Žalobkyně: Amministrazione dell’Economia e delle Finanze, 
Agenzia delle Entrate 

Žalovaná: Fallimento Olimpiclub Srl 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Corte suprema di 
cassazione — Výklad směrnice 77/388/EHS: Šestá směrnice 
Rady ze dne 17. května 1977 o harmonizaci právních předpisů 
členských států týkajících se daní z obratu — Společný systém 
daně z přidané hodnoty: jednotný základ daně (Úř. věst. L 145, 
s. 1; Zvl. vyd. 09/01, s. 23) — Přednost práva Společenství — 
Ustanovení vnitrostátního práva, které zakotvuje zásadu 
překážky věci rozsouzené, která vede k výsledku, jež je v 
rozporu s právem Společenství v oblasti DPH 

Výrok 

Právo Společenství brání tomu, aby v okolnostech, jako jsou okolnosti 
věci v původním řízení, bylo použito takové ustanovení vnitrostátního 
práva, jako je článek 2909 italského občanského zákoníku (codice
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civile), ve sporu týkajícím se daně z přidané hodnoty za zdaňovací rok, 
pro který dosud nebylo vydáno žádné konečné rozhodnutí, pokud by 
toto ustanovení bylo na překážku tomu, aby vnitrostátní soud rozho­
dující o tomto sporu bral v úvahu normy práva Společenství v oblasti 
zneužívajících praktik souvisejících s dotčenou daní. 

( 1 ) Úř. věst. C 79, 29.3.2008. 

Rozsudek Soudního dvora (sedmého senátu) ze dne 3. září 
2009 — Komise Evropských společenství v. Spojené 

království Velké Británie a Severního Irska 

(Věc C-457/08) ( 1 ) 

(„Nesplnění povinnosti státem — Směrnice 2005/14/ES — 
Pojištění občanskoprávní odpovědnosti — Motorová vozidla 

— Neprovedení ve stanovené lhůtě“) 

(2009/C 256/10) 

Jednací jazyk: angličtina 

Účastníci řízení 

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupce: N. Yerrell, 
zmocněnec) 

Žalované: Spojené království Velké Británie a Severního Irska 
(zástupce: L. Seeboruth, zmocněnec) 

Předmět věci 

Nesplnění povinnosti státem — Nepřijetí ve stanovené lhůtě 
ustanovení nezbytných pro dosažení souladu se směrnicí Evrop­
ského parlamentu a Rady 2005/14/ES ze dne 11. května 2005, 
kterou se mění směrnice Rady 72/166/EHS, 84/5/EHS, 
88/357/EHS a 90/232/EHS a směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2000/26/ES o pojištění občanskoprávní odpovědnosti z 
provozu motorových vozidel (Úř. věst. L 149, s. 14) 

Výrok 

1) Spojené království Velké Británie a Severního Irska tím, že nepři­
jalo ve stanovené lhůtě všechna právní a správní ustanovení 
nezbytná pro dosažení souladu se směrnicí Evropského parlamentu 
a Rady 2005/14/ES ze dne 11. května 2005, kterou se mění 
směrnice Rady 72/166/EHS, 84/5/EHS, 88/357/EHS a 
90/232/EHS a směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2000/26/ES o pojištění občanskoprávní odpovědnosti z provozu 
motorových vozidel, nesplnilo povinnosti, které pro něj vyplývají z 
této směrnice. 

2) Spojenému království Velké Británie a Severního Irska se ukládá 
náhrada nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 313, 6.12.2008. 

Rozsudek Soudního dvora (osmého senátu) ze dne 3. září 
2009 — Komise Evropských společenství v. Estonská 

republika 

(Věc C-464/08) ( 1 ) 

(„Nesplnění povinnosti státem — Směrnice 2005/65/ES — 
Dopravní politika — Bezpečnost přístavních zařízení — 

Neprovedení ve stanovené lhůtě“) 

(2009/C 256/11) 

Jednací jazyk: estonština 

Účastnice řízení 

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: 
K. Simonsson a K. Saaremäel-Stoilov, zmocněnci) 

Žalovaná: Estonská republika (zástupce: L. Uibo, zmocněnec) 

Předmět věci 

Nesplnění povinnosti státem — Nepřijetí právních předpisů 
nezbytných k dosažení souladu se směrnicí Evropského parla­
mentu a Rady 2005/65/ES ze dne 26. října 2005 o zvýšení 
zabezpečení přístavů (Úř. věst. L 310, s. 28) ve stanovené lhůtě 

Výrok 

1) Estonská republika tím, že nepřijala ve stanovené lhůtě všechny/ 
veškeré právní a správní předpisy nezbytné k dosažení souladu se 
směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2005/65/ES ze dne 26. 
října 2005 o zvýšení zabezpečení přístavů, nesplnila povinnosti, 
které pro ni vyplývají z této směrnice. 

2) Estonské republice se ukládá náhrada nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 327, 20.12.2008.
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